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Flugzeuge auf Bildpostkarten Airplanes on view cards
Bildpostkarten sind Spiegel ihrer Zeit und 
erlauben es daher, auf vielen Feldern die 
Entwicklungen verfolgen. Nachfolgend ist an 
einigen Beispielen deutscher Bildpostkarten 
dargestellt, wie sich der Flugverkehr 
entwickelt hat. Die Auswahl der Karten ist 
in gewissem Maße zufällig; alle Karten zum 
Thema können leicht mit Hilfe der Motivlisten 
in den Handbüchern der Bildpostkarten 
gefunden werden. 
Im Anhang sind Karten anderer Länder mit 
Bezug zum Flugverkehr gezeigt.
Näheres unter www.bpk-kataloge.de.

View cards are like mirrors of their time. They 
allow to follow developments. In the follow-
ing, the development of German air traffic 
is demonstrated. The choice of the cards is 
somewhat random, however, all cards dis-
playing airplanes or airports can be found in 
the topical tables in the handbook.
As an appendix some cards of other countries 
with airplanes are shown.
For more information, www.bpk-kataloge.de.

Die erste deutsche Bildpostkarte mit 
einem Flugzeug-Motiv. Der Hangar des 
Flughafens Halle-Leipzig mit davor 
geparkten Flugzeugen.
The first German view card with the 
topic air traffic shows the Halle-Leipzig
airport with some airplanes on the 
apron.

Auch dem Flughafen Chemnitz wurde 
eine Karte gewidmet. Heute der Ver-
kehrslandeplatz Chemnitz/Jahnsdorf.
A card was also issued for the
Chemnitz airport which is degraded 
to an airfield, today.
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Das Grab des „Roten Barons“, Freiherr 
Manfred von Richthofens, Kampfflie-
ger des Ersten Weltkrieges, der später 
in aller Welt durch Comics als Held 
bekannt wurde.
The grave of the Red Baron, Manfred 
von Richthofen, a WW I fighter pilot, 
who became even more known by a 
comic.

Verkehrsflugschiff DO X über dem 
Strand der Insel Langeoog, seinerzeit 
das mit Abstand größte Flugzeug der 
Welt für 159 Passagiere und 10 Besat-
zungsmitglieder. Der Bau wurde 1933 
– unter anderem wegen mangelnder 
militärischer Eignung – eingestellt.
Airplane DO X flying passing the beach 
of Langeoog island. At that time, the 
DO X was by far the biggest airplane of 
the world. It was built for 159 pas-
sengers and a crew of ten. It was not 
built longer than 1933 as the regime 
recognised that it was not suitable for 
military missions. 



Die Entwicklung des Flugverkehrs auf Bildpostkarten
The development of air traffic on view cards

Seite
Page 3

Der Flughafen Essen Mülheim wur-
de 1919 in Betrieb enommen. Heute 
dient er als Schulungsflughafen und 
hat in Nachbarschaft zum Großflug-
hafen Düsseldorf keine Bedeutung für 
die Luftverkehrsgesellschaften.
Essen Mülheim airport was only 
opened in 1919. Today it is a schooling 
airport and has no importance any 
more as it is in close neighbourhood of 
Düsseldorf Intl. Airport.

Der Flughafen Halle-Leipzig in Schkeu-
ditz noch einmal in der nächsten 
Ausbaustufe und mit einer Junkers 
JU-52, genannt Tante JU, die offenbar 
in einem halsbrecherischen Flugma-
növer in das Bild kopiert ist.
Again the Halle Leipzig airport in 
Schkeuditz after it had expanded. 
The view shows a JU 52 – also called 
aunt JU – which seems to be copied 
into that picture in a breakneck flight 
manoeuvre.
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Der Flughafen Hannover mir einem 
der Arbeitspferde der Fünfziger-Jahre, 
einer DC 3.
Hanover airport in the 1950s with the 
that-time working horse, a DC 3

Die Douglas DC 6 im Jahre 1952 auf 
dem Flughafen Stuttgart.
in 1952, a0 Douglas DC 6 at Stuttgart 
airport
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Eine Lockheed Super Constellation auf dem 
Flughafen Stuttgart. Die Maschine hatte den 
Spitznamen „Die beste Dreimotorige“, denn 
bei der Lufthansa fiel bei jedem dritten Flug 
einer der vier Motoren aus.
A Lockheed  Super Constellation 
which in Lufthansa had the nick-name 
our best three-engine plane, as one of 
the motors failed on every third flight.

Der aus heutiger Sicht beschaulich 
wirkende Flughafen Hannover 1957 
mit einem vergleichsweise winzigen 
Empfangsgebäude.
Small and quiet, Hanover airport in 1957.

Der Flughafen Stuttgart mit einem 
der ersten Passagier-Strahlflugzeuge, 
einer Caravelle.
Stuttgart airport with one of the first 
jet engine airplanes, a Caravelle.
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Flügel mit Triebwerk einer Boeing auf 
dem Flughafen Hannover. Das Zeitalter 
des Flugverkehrs mit Düsenflugzeu-
gen beginnt auch dort nach Verlänge-
rung der Start- und Landebahn
Wings and engine of a Boeing. The era 
of jet propelled airplanes arrived in 
Hanover after extending the runways.

Viermotorige Propellermaschinen 
des Typs DC6, DC7 bzw. DC8 auf dem 
Flughafen Hannover.
Four engine propeller planes at 
Hanover airport.
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Boeing 707, das erste Flugzeug, das 
die  Atlantiküberquerung von bis zu 
8500 km ermöglichte. Sie wurde über 
1000mal gebaut.
A Boeing 707 at Stuttgart airport, the 
first plane that allowed to cross the  
Atlantic in one go and with a reach of 
8500 km

Der Segelflugplatz von Denkingen.
Denkingen glider airfield.

Eine Boeing 727 auf dem Flughafen Stutt-
gart. Die B 727 war neben der B 737 das 
Arbeitspferd des damaligen Luftverkehrs.
A Boeing 727 at Stuttgart airport.
Besides the 737, it was Lufthansa‘s 
main working horse.
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Die oben schon besprochene B707 auf 
dem Flughafen Frankfurt.
Again a Boeing 707, this time at Frank-
furt airport.

Eines der ersten Großraumflugzeuge, 
eine DC 10, bezeichnet als „flüsternder 
Riese“ auf dem Flughafen Stuttgart.
One of the first wide-body airplanes, 
a DC10 at Stuttgart airport, called the 
whispering giant.

Ein Jumbo-Jet B 747 auf dem Flugha-
fen Stuttgart.
A little later, a B747, jumbo jet, again 
at Stuttgart airport.
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Ein Airbus auf dem Flughafen Stutt-
gart markiert den Wiedereinstieg der 
Europäischen Staaten in den Flug-
zeugbau.
An Airbus A300 at Stuttgart airport 
marks Europe’s re-entry into airplane
production.

Der Flughafen Düsseldorf mit einem 
Airbus und einer DC10 der TUI, einem 
der ersten großen Ferienflug-Gesell-
schaften. 
A TUI DC 10 at Düsseldorf airport, the 
begin of the holiday carrier boom.

Über die Ferienfliegerei begann der 
Ausbau regionaler Flughäfen, wie hier 
Nürnberg. Hier eine DC10 der Luft-
hansa-Tochtergesellschaft Condor.
With that boom smaller airports
developed, such as Nuremberg.
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Der Flughafen Nürnberg zu Beginn 
seines Ausbaus.
Nuremberg airport at the beginning
of all its extensions.

Fluggesellschaften kamen und gingen 
in einem boomenden Markt.
Holiday carriers came into the market 
and disappeared again, such as here in 
Nuremberg.

Der Luftverkehr nahm weiter stark zu. 
Der Flughafen Nürnberg in der Aus-
baustufe mit 2 Fluggastbrücken.
Two new passenger boarding bridges 
at Nuremberg airport.
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Der Flughafen Nürnberg in der Aus-
baustufe mit 3 Fluggastbrücken.
... and it is three by now.

Auch andere Länder zeigten Flugzeuge auf Bildpostkarten, wie etwa:
Other countries also showed airplanes on cards, such as: 

Österreich gab anläßlich des 
VIII. FISA-Kongresses 1968 eine Bild-
postkartenserie mit einem Wertstem-
pel Flugzeug heraus. Sechs der Karten 
waren dem Kongress gewidmet.
Austria celebrates the FISA congress, 
with view cards – doubtful following 
the definition and an indicium with an 
airplane.

1928 SCHWEIZ/Switzerland 
Flughafen Bern airport



 12 Seite
Page

Die Entwicklung des Flugverkehrs auf Bildpostkarten
The development of air traffic on view cards

1929 SCHWEIZ/Switzerland 
Flughafen Bern airport

1929 SCHWEIZ/Switzerland 
Flughafen Bern airport

1955 SCHWEIZ/Switzerland 
DC 6 der Fluggesellschaft Swissair.
A Swissair DC 6.
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1955 SCHWEIZ/Switzerland 
DC 7 der Fluggesellschaft Swissair .
A Swissair DC 7.

1961 SCHWEIZ/Switzerland 
DC 8 der Fluggesellschaft Swissair 
A Swissair DC 8.

1930 BELGIEN/Belgium
Flughafen Brüssel/ Brussels airport.
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1931 BELGIEN/Belgium
Flughafen Brüssel/ Brussels airport.

1931 BELGIEN/Belgium
Flughafen Lüttich/Liege airport

1931 BELGIEN/Belgium
Flughafen Lüttich/Liege airport
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1953 TSCHECHOSLOWAKEI/
CZECHOSLOVAKIA
Bildpostkarte für die Fluggesellschaft
A complete set for the local air carrier 
company

1953 TSCHECHOSLOWAKEI/
CZECHOSLOVAKIA
Bildpostkarte für die Fluggesellschaft
A complete set for the local carrier 
company



 16 Seite
Page

Die Entwicklung des Flugverkehrs auf Bildpostkarten
The development of air traffic on view cards

1938 POLEN/POLAND
Sanitätsflugzeug des Roten Kreuzes
Red Cross ambulance airplane.

1932 ITALIEN/Italy
Bildpostkarte zu Ehren der Polizei 
im Post- und Telegraphenwesen. Im 
Hintergrund ein Postflugzeug.
A special police unit at an airport.
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1980 ANGOLA/Angola
Kongress der Transportarbeiter.
Honouring the reunion of trans-
portation workers.

1937 JAPAN/Japan
Kein Flugzeug im Bild, aber schon 
1937 eine Ausgabe zur Förderung des 
Flugtourismus.
No view of an airplane, however, in 
1937 already an issue to promote air 
tourism.


